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Khalai ni msichana mwenye umri wa
miaka saba. Jina lake lina maana ya
‘aliye mzuri’ katika lugha yake ya
Lubukusu.



. NAIgew
Ibusw embunyoew aezn emgnuw
eny ‘embunydiy em 1w Ijeypeje],,
‘embunydin em ebueydow eswiw
eu eabuony eu exuweeue lejey)




Khalai anaenda shuleni na njiani “Machungwa bado mabichi,” Khalai

anaongea na Nyasi, “Tafadhali Nyasi, anashusha pumzi. “Nitakuona

kua kijani zaidi na zaidi na wala kesho, we mti wa machungwa.

usikauke.” Labda utanipa chungwa bivu wakati
huo.”
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Akiwa shuleni, Khalai anazunguumza
na Mti ulioko katikati ya shule,
“Tafadhali Mti, toa matawi makubwa
ili tusome chini ya kivuli chako.”

Khalai anazunguumza na ua
unaoizingira shule yake, “Tafadhali
ua, kuwa mwenye nguvu ili uzuie
shule yetu kutokana na watu

wabaya.”



